
DAY 22 · 3 부 뭘 할 수 있나

' 고양이와 개가 내린다 ' 는 왜 오역일까 — 
번역
하루 5 분 , AI 이야기 · 2026 년 9 월 28 일

낱말을 바꾸면 문장이 되고 , 뜻을 옮기면 말이 통해 .
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오늘의 답

한 줄로 말하면

1 번역은 단어를 하나씩 맞바꾸는 일이 아니야 . 문장 전체의 뜻을 먼저 잡고 , 그 뜻을 다른 말로 다시 짓는 일이거든 .

2 옛날 번역기는 단어와 짧은 토막을 사전처럼 갈아 끼웠어 . 지금 AI 는 어제 배운 요약처럼 문장 속 단어들이 서로를 쳐다보게 해서 
뜻부터 잡아 .

3 2016 년에 구글이 이 방식을 실제 번역 서비스에 처음 넣었어 ( 중국어에서 영어로가 먼저였지 ). 어색한 직역이 확 줄어든 게 
그때부터야 .
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그림 한 장으로

뜻을 옮기는 번역의 세 걸음

읽기
문장 전체를 한 번에

뜻 잡기
무슨 말인지 덩어리로

다시 짓기
도착한 말의 문법으로

가운데 칸을 거치기 때문에 낱말이 전부 바뀌어도 , 심지어 없던 낱말을 넣어도 맞는 번역이 돼 .

핵심 : 번역의 단위는 낱말이 아니라 뜻이다
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실험 · 전후 비교

단어를 바꿔치기한 번역 vs 뜻을 옮긴 번역

It's raining…

전
낱말을 순서대로 갈아 끼우면 ' 고양이와 개가 
비처럼 내린다 ' 가 돼 . 문법은 멀쩡한데 뜻이 
통하지 않아 .

후
문장 전체를 한 덩어리로 보면 ' 비가 
억수같이 쏟아진다 ' 가 나와 . 낱말은 하나도 
안 남았지만 뜻은 그대로야 .

뜻을 옮기면 낱말이 사라져도 맞는 번역이 된다 . 
번역의 단위는 낱말이 아니라 뜻이야 .

밥 먹었어 ?

전
우리말은 ' 너 ' 를 자주 생략해 . 낱말만 
옮기면 'Rice eat?' 같은 토막이 나와서 
문장이 되지 않아 .

후
문장 전체를 보고 ' 생략된 주어는 너구나 ' 를 
판단해서 'Did you eat?' 을 만들어 . 없던 
낱말을 새…

빠진 것을 채우려면 문장 전체가 무슨 상황인지를 봐야 
해 . 그래서 앞뒤를 같이 읽는 게…

He sat by the…

전
bank 를 사전 첫 뜻으로 고르면 ' 그는 은행 
옆에 앉았다 ' 가 돼 . 앞 문장이 낚시 
이야기였어도 그대로야 .

후
앞에 ' 그는 낚싯대를 챙겼다 ' 가 있으면 '
강둑 옆에 앉았다 ' 로 옮겨 . 같은 낱말인데 
답이 달라진 거야 .

앞뒤 문장이 증거가 된다 . 그래서 긴 글을 통째로 넣어 
번역하면 결과가 더 좋아져 .

같은 문장을 두 방식으로 번역해 봤어 . 「전」과 「후」를 번갈아 누르면 어디서 무너지는지 보여 .

학습 .html 에서 직접 만져 볼 수 있어 04
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확인해보기

세 문제만 풀어 보자

Q1 'It's raining cats and dogs' 를 낱말별로 바꾸면 왜 틀릴까 ?

① 낱말 수가 달라서 ② 문법이 어려워서

③ 관용구는 통째로 하나의 뜻이라서 ④ 고양이가 영어라서

Q2 ' 밥 먹었어 ?' 를 영어로 옮길 때 AI 가 하는 일은 ?

① 낱말을 그대로 옮긴다 ② 한글 발음을 적어 준다

③ 문장을 짧게 자른다 ④ 생략된 주어 you 를 판단해서 채운다

Q3 긴 글을 통째로 넣어 번역하면 왜 더 나을까 ?

① 앞뒤 문장이 증거가 돼서 ② 글자 수가 많아서

③ 번역이 더 빨라져서 ④ 맞춤법이 고쳐져서
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정답과 왜

왜 그런지까지 알고 가자

Q1

③ 관용구는 낱말의 합이 아니라 덩어리 하나가 뜻을 가진다 . 그래서 낱말을 아무리 정확히 바꿔도 뜻이 통하지 않아 .

Q2

④ 우리말은 주어를 자주 생략해 . 원문에 없는 낱말을 채우려면 문장 전체가 무슨 상황인지 봐야 하고 , 바꿔치기로는 못 
하는 일이야 .

Q3

① bank 처럼 뜻이 여러 개인 낱말은 앞뒤 문장을 봐야 고를 수 있다 . 문장 하나만 던지면 AI 도 늘 같은 답을 내게 돼 .
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오늘의 한 줄

낱말을 바꾸면 문장이 되고 ,
뜻을 옮기면 말이 통해 .

내일은 글쓰기 도우미 — 숙제 글쓰기에서 어디까지 맡기고 어디부터 내가 할까 .
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